
K Ü L Ö N F É L É K 
H a l á l o z á s o k . L o n k a y A n t a l n y ű g . m . k i r . f ő e r d ő t a n á c s o s , e g y e 

s ü l e t ü n k v o l t a l a p í t ó t a g j a , 1 9 3 2 . év i á p r i l i s h ó 2 3 - á n 7 3 é v e s k o r á b a n 
V á c o n , r ö v i d s z e n v e d é s u t á n h i r t e l e n e l h u n y t . 

A m e g b o l d o g u l t 1 8 8 2 . é v b e n , m i n t e r d é s z e t i s z á m v e v ő s é g i ö s z 
t ö n d í j a s a S e l m e c b á n y á i e r d é s z e t i a k a d é m i á n á l l épe t t á l l ami s z o l g á 
l a t b a . 1 8 8 3 . é v b e n a b e s z t e r c e b á n y a i m . k i r . e r d ő i g a z g a t ó s á g h o z n e 
v e z t é k k i e r d ő s z á m g y a k o r n o k k á , m a j d 1 8 8 4 . é v b e n m i n t e r d ő g y a k o r 
n o k , a b u s t y a h á z a i e r d ő h i v a t a l h o z k e r ü l t . A z e r d é s z e t i á l l a m v i z s g a 
l e t é t e l e u tán , 1 8 8 6 - b a n p e d i g a F . J. és K- M . e r d é s z e t i o s z t á l y á r a 
n e v e z t é k k i e r d é s z j e l ö l t n e k . 1 8 8 8 . é v b e n a k a k a s f a l v i e r d ő g o n d n o k s á g 
v e z e t é s é v e l b í z t á k m e g . I t t n e v e z t é k k i 1 9 0 1 - b e n f ő e r d é s s z é . 1 9 0 4 - b e n 
á t h e l y e z t é k a m á r a m a r o s s z i g e t i m . k i r . e r d ő i g a z g a t ó s á g k e r ü l e t é b e , 
a h o l a t i s z a k ö z i e r d ő g o n d n o k s á g v e z e t é s é t v e t t e át . 1 9 0 7 - b e n e r d ő 
m e s t e r r é n e v e z t é k k i . 1 9 0 8 - b a n b e o s z t o t t á k a R a h ó n s z é k e l ő h e g y 
v i d é k i m i n i s z t e r i k i r e n d e l t s é g k ö z p o n t i i r o d á j á h o z , a h o l 1 9 1 2 - b e n 
e r d ő t a n á c s o s s á l épe t t e lő . M a j d á t h e l y e z t é k a m u n k á c s i h e g y v i d é k i 
m i n i s z t e r i k i r e n d e l t s é g h e z . 1 9 1 8 - b a n f ő e r d ő t a n á c s o s s á n e v e z t é k k i . 
A z o r s z á g ö s s z e o m l á s a u t á n V á c o n lakó v e j é h e z k ö l t ö z k ö d ö t t , a h o l a 
m o s t v á r a t l a n u l b e k ö v e t k e z e t t h a l á l á i g s z e r e t t e i k ö r é b e n é l t . 

A m e g b o l d o g u l t k ü l ö n ö s e n a h e g y v i d é k i k i r e n d e l t s é g e k n é l k i v á l ó 
s z a k é r t e l e m m e l t e l j e s í t e t t m ű k ö d é s é v e l s z e r z e t t e l i s m e r é s r e m é l t ó é r 
d e m e k e t . S z o l g á l a t a a l a t t t ö b b k i t ü n t e t é s b e n is r é s z e s ü l t . í g y t ö b b e k 
k ö z ö t t a p á r i s i v i l á g k i á l l í t á s o n a r a n y é r e m m e l t ü n t e t t é k k i . T u l a j d o 
n o s a v o l t t o v á b b á a I I . o s z t . p o l g á r i h a d i é r d e m k e r e s z t n e k i s . 

A m e g b o l d o g u l t v é g t l e n ü l k e d v e s , j ó k e d é l y ű , n a g y o n b a r á t s á g o s 
k o l l é g a v o l t , ak i ú g y b a r á t a i , m i n t i s m e r ő s e i k ö r é b e n , v a l a m i n t a 
t á r s a d a l m i é l e t b e n is á l t a l á n o s k ö z k e d v e l t s é g n e k ö r v e n d e t t . 

H ű l t t e t e m é t a v á c i r ó m . ka t . t e m e t ő b e n V á c e g é s z i n t e l l i g e n c i á 
j á n a k n a g y r é s z v é t e m e l l e t t áp r i l i s h ó 2 5 - é n h e l y e z t é k ö r ö k n y u g a 
l o m r a . B é k e h a m v a i r a ! 

A f ő i s k o l á s f e l k e l ő k e m l é k o s z l o p á n a k f e l a v a t á s a a m . k i r . 
B á n y a m é r n ö k i é s E r d ő m é r n ö k i F ő i s k o l a b o t a n i k u s k e r t j é b e n . L é 
l e k e m e l ő ü n n e p s é g k e r e t é b e n a v a t t a f e l a f ő i s k o l a i i f j ú s á g a f ő i s k o l a 
r e k t o r i é p ü l e t e e l ő t t f. h ó ő - é n a f ő i s k o l á s f e l k e l ő k e m l é k é r e e m e l t 
i m p o z á n s e m l é k o s z l o p o t , h o g y h i r d e s s e ö r ö k i d ő k i g a f ő i s k o l a a k k o r i 
h a l l g a t ó i n a k ö n f e l á l d o z ó h a z a s z e r e t e t é t , h ő s i t e t t e i t , a m e l y e k k e l m e g 
s z e r e z t é k , k i v í v t á k a l e h e t ő s é g e t a r r a , h o g y S o p r o n v á r o s a h ű s é g é r ő l 
t a n ú b i z o n y s á g o t t e h e s s e n 1 9 2 1 d e c e m b e r 14 -én . M i n d e n há l ánk , e l i s 
m e r é s ü n k és c s o d á l a t u n k a z o k é , a k i k e h a r c b a n é l e t ü k e t á l d o z t á k a 
h a z á é r t , d e ez a l k a l o m m a l m e g k e l l e m l é k e z n ü n k a z é l ő k é r d e m e i r ő l i s , 
k i k hivata los i b e h í v ó né lkü l , s o k s z o r a k o r m á n y z a t p a r a n c s a i e l l e n é r e 
i s , k i e m e l k e d t e k a s o r o k b ó l , h a r c o l t a k i g a z h a z a s z e r e t e t b ő l , m a j d m e g -



t é r v e a h a r c b ó l , ú j b ó l a k ü z d ő k e g y s z e r ű s o r a i b a á l l o t t a k be , n e m 
k é r v e j u t a l m a t , e l i s m e r é s t és m o s t a s zü rke h é t k ö z n a p o k munká jában 
d o l g o z n a k a s z e b b m a g y a r j ö v ő é r t . V á j j o n a haza le ró t ta-e ezekkel 
s z e m b e n h á l á j á t ? 

A f e l a v a t ó ü n n e p é l y t a h i m n u s z h a n g j a i n y i t o t t á k m e g , mely 
u t án R u z s i n c z k y Lász ló , i f j ú s á g i k ö r i e lnök a v a t ó b e s z é d e k ö v e t k e z e t t : 

M é l y e n t i s z t e l t Ü n n e p l ő K ö z ö n s é g ! 

M a ü n n e p i l é l ekke l g y ű l t ü n k ö s s z e , h o g y l e l e p l e z z ü k azt az 
e m l é k m ű v e t , a m e l y e t ,a f e l k e l ő h a r c o k e m l é k é r e e m e l t a f ő i s k o l a 
i f j ú s á g a , h o g y f e l i d é z z ü k a z o k e m l é k é t , a k i k é l e t ü k e t és v é r ü k e t 
á l d o z t á k S o p r o n é r t é s a n y u g a t i v é g e k é r t . 

E m l é k e z z ü n k ! 
G y e r m e k k o r o m b a n h ó d o l ó c s o d á l k o z á s s a l n é z t e m a z é j s z a k á 

b a n m e s s z e k i g y ú l t p á s z t o r t ü z e t . A z t g o n d o l t a m a k k o r , h o g y m i l y e n 
b á t o r e m b e r e k l e h e t n e k a z o k , ak ik o t t k i n n a p u s z t á k k ö z e p é n , 
z ú g ó e r d ő s z é l é n t ü z e t c s i h o l n a k . F é l e l m e t e s r é m m e s é k k e l te l t 
a g y a m b a n o t t z s o n g t a k a z é j s z a k a k í s é r t ő r é m e i , a z e r d ő k h é t f e j ű 
s á r k á n y h a d a é s m e n n é l j o b b a n n ő t t e k az á r n y a k és n é p e s e d e t t r e j 
t e l m e s a lakja iva l a sö té t , annál j o b b a n f e l m a g a s o d o t t e l ő t t e m a t űz 
m e l l e t t v i r r a s z t ó e m b e r e k a l a k j a . . . és imult az idő . . . 1919 . . . 
B í b o r b a n b o r u l t a n b u k o t t le a v é r z ő v ö r ö s n a p . . . 1920 . . . 1921 . . . 
L a s s a n l e s z á l l t a r é m e k k e l t e l e é j s z a k a . T i t k o k a t r e j t e t t , f é l e l m e s 
h a n g o k a t s z ü l t a s ö t é t . K í s é r t e t i e s á r n y a k n ő t t e k a z é j b e n . E g y i p 
t o m i v a k s á g b o r u l t a f ö l d r e és j ö t t e k s u h o g v a , l o p v a a z é j s z a k a 
v á m p í r j a i , h o g y m e g f o j t s a n a k e g y n e m z e t e t . . . S í r v a b u j t a n y j a 
ö l é b e a g y e r m e k , ö r e g e m b e r e k ö s s z e b o r z a d t a k és a z t h i t t e m i n 
d e n k i , h o g y n i n c s m e n e k v é s . . . D e c s o d a t ö r t é n t : A n y u g a t i ha tá 
r o n m e l e g b á t o r í t ó l á n g g a l az é g f e l é c s a p o t t f e l a n a g y m a g y a r 
é j b e n az ő r t ű z ! 

F i a t a l , d o b o g ó , l á z a s v é r ű i f j a k g y ú j t o t t a k t üze t d a l o s a j akka l , 
f é l e l e m n é l k ü l s n e m k é r d e z t é k a s z i t t y a l e g é n y e k ö r e g r e m e g ő k t ő l , 
v á r o s i u r a k t ó l , a p r ó c s e c s e m ő k t ő l s z a b a d - e ? 

É s j ö t t e k az é j s z a k a k í s é r t ő á r n y a i . . . j ö t t e k a v é r e s é j s z a k a i 
h a r c o k . . . é s m e n t e k h á t r a n , b ü s z k é n , nek i a h e g y n e k . A z e r d ő m i n 
d e n f á j a m ö g ü l a h a l á l é h e s t o r k a t á t o n g o t t . . . Ők c s a k m e n t e k é l e t 
f á k l y á t l o b o g t a t v a a z é j b e . . . és f o l y t a h a r c . . . U g a t t a k a ha lá l 
k u t y á i . . . v a l a h o l e g y e l g y e n g ü l t i z m o s k a r l e c s u k l o t t , s z ü r k é n , v ö 
r ö s b e n i z z ó n f ö l d r e e se t t e g y f á k l y a , a f o r r ó m e l e g v é r b e n s i s t e 
r e g v e h u n y t el a i ' ák lya tűz . . . M a c h a t s e k G y u l a . . . a z t á n v é r b e 
h u l l t a m á s i k . . . S z e c h á n y i E l e m é r . . . é s f o l y t a h a r c . . . a t ü z e k 
e g y r e f o g y t a k , a f ö l d r e h u l l t v é r m e g s z e n t e l t e a r ö g ö t s k i t u d j a 
h á n y s z o r h u l l t e z é r t m á r m a g y a r v é r ? G y ő z t ü n k ! G y ő z t e t e k ! 

C s a k o t t n e m a r a d t v o l n a a s o k e l l o b a n t , c s o n k i g é g e t t f á k -



A felavatott szobor. 

lya. . . egyik, másik még lobogott tovább gyönge erőtlen lánggal, 
majd az is lassan kilobbant... Domschitz Ferenc . . . 

Hős fiúk emlékére lassan rászállt a feledés, mint hogyha el
égett fáklyák hamuja rakódott volna le. Itt áll emléketekre ez a 
mű hős Bajtársaink! Főiskolás Felkelők! Dicső halhatatlan neve
teket, véres harcok emlékét őrzi s ez a lepel rátapad, eltakarja, 
mint a feledés, a színtelen hamu. 

Hulljon le a lepel! 



Gyújtsuk meg újra itt az őrtüzet; a parazsat tőletek hoztuk 
Ágfalva alól; a Ti hős lelketek, izzó hazaszeretetetek nagy, örök 
szentélye ez emlék. 

Ami szeretetünk emelte s rótta rá ezt a szót: Őrtűz! Őrtüzet 
gyújtottatok akkor régen s álltatok tántorítathatatlanul Ágfalva 
alatt, a nyugati erdők tövén; Őrtüzet gyújtottunk mi is itt s őrkö
dünk a Ti lelketeket, dicső tetteteket őrizve a lángban s vigyázva 
arra, ha az erdő újra megmozdul a parazsat lángra szíthassuk. Mi 
nem engedjük, hogy nyugat őrtüze kialudjon! Mi őrködni fogunk 
a határon a magyar jövendő felett... 

Őrködni fogunk, mert őrei lettünk a nyugati Végeknek: Ti 
avattatok minket azokká. Ti adtátok nekünk ezt a várost. Ti nektek 
köszönthetjük, hogy Selmec meleg f&zkéből kiüldözött vándor
diákot nem kergette tovább a sors szeszélye. Mert sohasem lett 
volna Sopron a hazánk, mint ahogy nem lett a magyaroké Lebedéi, 
Etelköz, ha Ti véretekkel nem biztosítjátok nekünk. 

Sohse tudtunk volna kegyelemkenyéren megmaradni, ingyen, 
vér nélkül kapni új otthont, de Ti, hős fiúk, elszántan dobtátok a vér
zivatarba fiatal 20 éveteket s szereztétek meg nekünk Sopront. 

Őrtüzet gyújtunk tíz év bús, ködös éjszakáján. Az égbeszökő 
lángok vakító fényében megnőnek az árnyak, kigyúlnak a mesék, 
mint apró gyertyafények halottak napján a temetőben. 

Lángok! Fogjátok körül égő öleléstekkel megkésett utódok gyúlé
kony lelkét, durozsoljátok a csüggedők szívébe a szebb jövő remény
dalát, csókoljátok életre a hamvadó parazsat, hogy el ne aludjék a 
hamu alatt. 

Lángok! Meséljetek nékünk róluk a Machatsek Gyulákról, Sze-
csányi Elemérekről, Domschitz Ferencekről, meséljetek nekünk és 
égessétek a szívünkbe a magyar hiszekegy egyetlen sorát: Hiszünk 
Magyarország, feltámadásában! 

A nagy hatást keltett ünnepi beszéd után egy soproni költő: 
vitéz Tóth Alajos, ez alkalomra írt költeményét: „A soproni bárd"-ot 
szavalta el nagy hatással Beregi Gábor bányam.érnökhallgató-

Ezután Cotel Ernő főiskolai rektor lépett a dobogóra és rövid, 
de márványba kívánkozó beszéddel vette át az ifjúság emlékművét. 

Főiskolai polgárok, kedves ifjú Barátaim! 
A felkelő főiskolás hősök emlékoszlopát szeretettel veszem át 

Tőletek a főiskola gondozásába és oltalmába. A főiskola tanári kara, 
amely a Ti ifjúi lelketeknek tudásvágyát ápolja és őrzi, ugyanilyen 
szeretettel védi majd ezt az emlékművet is, amely a Ti bajtársi lelke
teknek egyik legértékesebb megnyilatkozása. Ma az ifjúságot rajtunk 
kívül úgyse nagyon védi a társadalom. Védjétek és támogassátok 
hát egymást! Mi, tanárok, mindig megértünk és meg fogunk érteni 
benneteket. Megértjük, ha poétalelkű felkelőtársatok, aki az emlékmű 
gondolatát is adta, a megcsonkult ország megcsonkult leikéiről írt 



k ö l t e m é n y é b e n f e l s ó h a j t , h o g y m i é r t v a n n y o m o r e b b e n a k e n y é r 
t e r m ő o r s z á g b a n s h o g y e g y b o l d o g M a g y a r o r s z á g miért c s a k dé l i 
b á b ? 

N e c s ü g g e d j e t e k , az új n e m z e d é k f é l r e t o l á s a m á r nem. t a r t h a t 
s o k á ! 

J e lképezze e z az o s z l o p az i f j ú s á g t e t t r e k é s z s é g á t és k i t a r t ásá t . 
Ezze l az óha j t á s sa l t e s z e m le r á a t aná r i ka r k o s z o r ú j á t . 

A m é l y h a t á s t k i v á l t o t t m é l y g o n d o l a t o k k a l telt b e s z é d u t án a h a 
t ó s á g o k , a k a t o n a s á g és a v o l t f e l k e l ő k , a h ő s i h a l o t t a k h o z z á t a r t o z ó i 
k o s z o r ú i n a k e lhe lyezése k ö v e t k e z e t t . 

M e g kell m é g e m l é k e z n ü n k ez a l k a l o m m a l a r ró l , h o g y az e m l é k 
o s z l o p o t az i f j ú s á g m i n d e n külső a n y a g i t á m o g a t á s nélkül , s a j á t e r e 
j é b ő l i g y e k e z e t t l é t r ehozn i . A n y a g i l a g c s a k a f ő i s k o l a t an t e s tü l e t e és 
H e r r m a n n M i k s a , S o p r o n v á r o s k é p v i s e l ő j e , j á r u l t a k h o z z á , t o v á b b á 
v i t é z T ó t h A l a j o s „ E m l é k e z é s " c í m ű k ö n y v é n e k j ö v e d e l m é t és K r u g 
L a j o s : „ T ü z e k a v é g e k e n " c í m ű k ö n y v é n e k 100-nál t ö b b p é l d á n y á t 
a j á n l o t t á k f e l e r r e a cé l r a . A t e r v e z é s t B a u m a n n B é l a s z o b r á s z m ű 
vész i n g y e n v é g e z t e és a k iv i t e l ezé s t a s o p r o n i H i l d - c é g köze l ö n k ö l t 
s é g i á r o n vál la l ta . 

K ö s z ö n t j ü k ezalkaloirfmal i g a z sz ívbő l a f ő i s k o l a i f j ú s á g á t , a m e l y 
n e m e s g o n d o l k o d á s á n a k ezzel a te t te l ú j b ó l f é n y e s t a n ú j e l é t ad ta . 

Fagázzal hajtott géperejű teherszállító kocsik. A W i e n e r A l l 
g e m e i n e F o r s t - u n d J a g d - Z e i t u n g e z é v i 17- ik s z á m á b ó l v e t t ü k a 
k ö v e t k e z ő k ö z l e m é n y t : 

A z i d e i b é c s i t a v a s z i v á s á r o n e l s ő a l k a l o m m a l m u t a t t a k b e 
o l y m o t o r o s j á r m ű v e k e t , a m e l y e k f a g á z z a l v a l ó hajtásra v o l t a k b e 
r e n d e z v e . A b e m u t a t o t t „ K r o m a g - S a g a m " f a g á z k é s z ü l é k l á g y - é s 
k e m é n y f a f e l d o l g o z á s á r a a l k a l m a s . A f á t l e g f e l j e b b 1 0 0 m m h o s s z ú 
és 25 m m - n é l n e m v a s t a g a b b d a r a b o k r a ke l l f e l a p r í t a n i . 1 l i t e r 
b e n z i n n e k 2 — 2 . 5 k g f a f e l e l m e g . 1 l i t e r b e n z i n á r a 0.60 S c h i l l i n g , 
1 k g f a á r a l e g f e l j e b b b 0 .06 S c h i l l i n g . A b e n z i n 0 .60 S c h i l l i n g e s 
á r á v a l s z e m b e n a f a é r t é k e c s a k 0 . 1 2 — 0 . 1 5 S c h i l l i n g e t k é p v i s e l . A 
k é t f é l e t ü z e l ő a n y a g k ö l t s é g e ' 5 :1 - tő l 4 : 1 a r á n y b a n a f a e l ő n y é r e 
s z o l g á l . A k é s z ü l é k e k e t k ö n n y e n f e l l e h e t s z e r e l n i a z ö s s z e s h a s z 
n á l a t o s t e h e r s z á l l í t ó k o c s i k r a . A k é s z ü l é k e k 2 0 0 — 3 0 0 k g s ú l y ú a k 
é s a k o c s i v e z e t ő ü l é s e m e l l e t t a f e l l é p ő d e s z k a k ö z e l é b e n h e l y e z 
h e t ő k e l . E g y f o r m á n j ó l d o l g o z n a k az ö s s z e s f a n e m e k k e l . 2 — 2 . 5 
k g f a 1 l i t e r b e n z i n t p ó t o l . A t e h e r s z á l l í t ó k o c s i t u l a j d o n o s á n a k , 
a m e n n y i b e n é r t é k t e l e n h u l l a d é k f á t h a s z n á l h a t , 3 0 0 0 — 6 0 0 0 S c h i l 
l i n g é v i m e g t a k a r í t á s t is b i z t o s í t h a t . 

A g á z e l ő á l l í t ó k é s z ü l é k e g y t ö l t é s s e l 8 0 — 1 0 0 k m - e s u t a t f u t 
h a t b e . A s z ü k s é g e s f á t a k o c s i p l a t e a u a l a t t f e l e r ő s í t e t t l á d á b a n 
l e h e t e l h e l y e z n i , a m e l y b e n á f á t l é g f ű t é s s e l s z á r í t j á k . E b e r e n d e 
zés s e g í t s é g é v e l m a x i m u m 4 0 % v í z t a r t a l m ú f á t is l e h e t h a s z n á l n i . 



A képződő rozsdát 4—5 óránkint ki kell takarítani, a tisztítókat 
pedig 10—15 óránként meg kell mosni, ami 5, legfeljebb 10 perc 
alatt elvégezhető. A készülék kiszolgálása és karbantartása rend
kívül egyszerű. A fagázmotorokat legnehezebb üzemviszonyok kö
zött az afrikai gyarmatokon már évek óta minden zavar nélkül 
használják birtokosaiknak legteljesebb megelégedésére. (A Wiener 
Allgemeine Forst- und Jagd-Zeitung idei 17-ik száma egy fagáz-
motoros teherszállító kocsinak, valamint egy hernyótalpú vontató
nak a képét is közli.) A fagázmotorok más téren is alkalmazhatók, 
így vannak kisvasúti mozdonyok is. A bécsi vásáron egy ilyen moz
donyt üzemben be is mutattak. Nem hagyható említés nélkül az 
sem, hogy erőműberendezések is magától értetődően szintén hajt
hatók fagázzal és hogy a fagázmotorok racionális alkalmazási le
hetőségének még tág tere van. Reméljük, hogy ez a technikai új
donság az osztrák tűzifának is nagyobb értéket és jelentőséget 
biztosít. 

A tölgymakk, vadgesztenye és a lupinusok keserűségének el
vonása. Ugyancsak a Wiener Allgemeine Forst- und Jagd-Zeitung 
ez évi 17-ik számából vettük a következő közleményt. 

A tölgymakk, vadgesztenye és lupinusok magja keserűségének 
elvonása különösen, mint ismeretes, a vadetetés szempontjából 
bír fontossággal. A keserűség eltávolításával a tápanyagokban 
különben gazdag magvak alkalmassá tehetők a vad táplálására és 
felhasználhatók vadóvási célokra. Már több, mint 50 éve kísérle
teztek vadászati körökben különféle eljárásokkal és hoztak javas
latba különféle eljárásokat. Egyike a legegyszerűbb eljárásoknak 
a következő: A kérdéses magvakat durván fel kell darabolni és 
hideg vízben, amelyhez néhány % ammoniákot adagolnak, áztatni. 
24 órai áztatás után, mialatt a magvakat a vízben sűrűn kavar
gatják, leeresztik a vizet addig a mértékig, amíg eltűnik az az 
ammóniák szag, amely a vadat a táplálék felvételétől visszatart
hatná. A magvakat ezután mérsékelt meleg mellett megszárítják. 
Egy további eljárás abban áll, hogy a magvakat a burgonya gőzö-
lőkben hosszabb időn át főzik, azután kihűtik és megszárítják. 

Csehszlovák faszén magyar gabonáért. A Wiener Allgemeine 
Forst- aind Jagd-Zeitung ezévi 18-ik számából vettük a következő hírt: 

Prágai jelentés szerint az ottani körök azzal a tervvel foglal
koznak, hogy csehszlovák faszénnek Magyarországba való kivitele 
ellenében magyar gabonának és lisztnek behozatalát engedélyez
zék. Ezzel a kompenzációs üzlettel különösen a szlovák falepároló 
üzemeken akarnak segíteni, amelyek az elhelyezési krizis nyomása 
alatt erősen szenvednek. 

Dr. Fehér Dániel előadásai a stockholmi erdészeti főiskolán. 
Vett értesülés szerint dr. Fehér Dániel főiskolai tanár a stockhol-



mi erdészeti főiskolán ez évi április hó 22-én két előadást tartott 
Egyik előadásában a mai Magyarország erdőgazdaságának gazda
ságpolitikai helyzetét, a másodikban pedig a modern erdőműve
lésnek talajbiológiai alapfeltételeivel foglalkozott. Fehér Dánielt 
Tar Jonson professzor, rektor üdvözölte meleg szavakkal a nagy
számban megjelent hallgatóság előtt. Ügy a magyarországi erdő
gazdasági helyzetről, mint talajbiológiai megfigyeléseiről tartott 
előadását a svéd szakférfiak nagy elismeréssel fogadták; az elis
merésnek Hesselmann svéd egyetemi tanár, európai hírű botanikus 
adott meleg szavakban kifejezést, örömmel üdvözöljük dr. (Fehér 
Dániel professzort a külföldön a magyar név dicsőségére szerzett 
sikere alkalmából. 

A MÁV. tűzifa versenytárgyalása. Május1 hó 3-án tartotta meg 
a Máv. ez évi tűzifa versenytárgyalását 11.583 vágón hasáb és 597 
vágón dorong tűzifa, vagyis összesen 12.180 vasúti kocsirakomány 
tűzifa beszerzésére. 

Összesen 66 ajánlattevő kerek számban 62.000 vágón tűzifát 
ajánlott föl a legkülönbözőbb ártételek mellett, amely fölajánlott 
mennyiségből kb. V* rész a külföldi termelésű, míg 4 / s rész belföldi 
származású. 

A magyar termelés tehát több mint négyszeresen ajánlotta 
túl a kiírt mennyiséget. 

Az ajánlati árak fanem, minőség és rendeltetési állomás sze
rint nagyon különbözők. 

• Mint érdekes jelenséget jegyezzük meg, hogy a belföldi ter
melők elég nagy számban adtak már ajánlatott a szegedi, békés
csabai, debreceni leadó-állomásokra is, valamint a Duna-Tisza kö
zének legdélibb részére, amely ajánlataik bükk tűzifában 8—15 P-
vel, cser- és tölgytűzifában pedig 35—40 pengővel, Isőt még ennél 
is többel olcsóbban, a felajánlott külföldi tűzifánál. 

Erősen reméljük, hogy ez évben sikerülni fog a külföldi tűzi
fát a Máv. íszállításokból teljesen kiszorítani. 

A hársfavirágok és egyéb gyógynövények. Ezévi március havi 
lapszámunknak „Különfélék" című rovatában fenti cím alatt egy 
kis közlemény jelent meg, amely a hársfavirágok és egyéb gyógy
növények gyűjtésének és kezelésének módját, valamint a gyűjtött 
gyógynövényekért elérhető egységárakat ismerteti. Miután a 
gyógynövénygyüjtés úgy nemzetgazdasági, mint a munkanélküliség 
csökkentése szempontjából is fontos szerepet játszik, ismételten 
felhívjuk t. tagjaink és olvasóink szíves figyelmét „A hársfavirá
gok és egyéb gyógynövények" című közleményünkre. 


